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AMENDEMENTS AMENDEMENTEN

relative aux droits des bénévoles betreffende de rechten van de vrijwilliger

Document précédent :

Doc 51 0499/ (2003/2004) :
001 : Proposition de loi de Mmes Creyf ete D’hondt.

Voorgaand document :

Doc 51 0499/ (2003/2004) :
001 : Wetsvoorstel van de dames Creyf en D’hondt.

N° 1 DE MMES CREYF ET D’HONDT

Art. 7

Remplacer les mots «dans l’exécution de son con-
trat de bénévole» par les mots «dans l’exercice d’une
activité bénévole visée à l’article 3».

JUSTIFICATION

Cet amendement répond à la critique de la Commission des
assurances selon laquelle, aux termes de la disposition initiale,
le régime de responsabilité n’est applicable que lorsqu’un con-
trat a été conclu. Or, si ce contrat est oral, il doit aussi pouvoir
être prouvé, sans quoi un problème se pose. Le régime de res-
ponsabilité est par conséquent étendu aux bénévoles qui exer-
cent une activité bénévole, abstraction faite de la conclusion
éventuelle d’un contrat.

Nr. 1 VAN DE DAMES CREYF EN D’HONDT

Art. 7

De woorden «bij de uitvoering van de vrijwilligers-
overeenkomst» vervangen door de woorden «bij de
uitvoering van vrijwilligerswerk als bedoeld in artikel
3».

VERANTWOORDING

Dit komt tegemoet aan de kritiek van de verzekerings-
commissie dat anders de aansprakelijkheidsregeling enkel van
toepassing is als er een overeenkomst is. Doch, als deze mon-
deling is, moet die ook kunnen worden bewezen, zoniet stelt er
zich een probleem. Daarom wordt de aansprakelijkheidsregeling
uitgebreid naar vrijwilligers die vrijwilligerswerk doen, ongeacht
of er een overeenkomst is.

PROPOSITION DE LOI WETSVOORSTEL
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Nr. 2 VAN DE DAMES CREYF EN D’HONDT

Art. 8

Dit artikel vervangen als volgt:

«Art. 8. — Elke organisatie is aansprakelijk voor de
schade veroorzaakt door een daad van haar vrijwilli-
gers bij de uitvoering van het vrijwilligerswerk».

VERANTWOORDING

Deze wijziging komt tegemoet aan de kritiek van de
verzekeringscommissie én de NAR. Zij stellen dat een foutloze
aansprakelijkheid met zich zou meebrengen dat de vrijwilligers-
organisaties aan een zwaardere aansprakelijkheidsregeling
zouden zijn onderworpen dan werkgevers voor hun werkne-
mers.

Nr. 3 VAN DE DAMES CREYF EN D’HONDT

Art. 8bis (nieuw)

Een artikel 8bis invoegen, luidend als volgt:

«Art. 8bis. — De leden van een feitelijke vereniging
zijn hoofdelijk aansprakelijk.».

VERANTWOORDING

Met dit amendement komen de indieners tegemoet aan de
vraag van de NAR om de hoofdelijke aansprakelijkheid van de
leden van de feitelijke vereniging expliciet in het dispositief te
zetten, zoals het ook staat in de toelichting.

Nr. 4 VAN DE DAMES CREYF EN D’HONDT

Art. 11

Het voorgestelde punt 21 van artikel 38 aanvullen
als volgt:

«Op advies van de Nationale Arbeidsraad kan de
Koning deze bedragen verhogen. De organisatie is ver-
plicht de aan de vrijwilligers uitbetaalde bedragen bij te
houden in een register.».

N° 2 DE MMES CREYF ET D’HONDT

Art. 8

Remplacer cet article par la disposition suivante:

«Art. 8. — Chaque organisation est tenue des dom-
mages causés par les actes de ses bénévoles dans
l’exécution de leurs activités bénévoles».

JUSTIFICATION

Cet amendement répond à la critique formulée par la Com-
mission des assurances et par le CNT. Selon ces instances, la
responsabilité sans faute soumettrait les organisations béné-
voles à un régime de responsabilité plus sévère que celui auquel
sont soumis les employeurs à l’égard de leurs travailleurs.

N° 3 DE MMES CREYF ET D’HONDT

Art. 8bis (nouveau)

Insérer un article 8bis, libellé comme suit:

«Art. 8bis.— Les membres d’une association de fait
sont solidairement responsables.».

JUSTIFICATION

En présentant cet amendement, les auteurs répondent à la
demande du CNT visant à inscrire explicitement dans le dispo-
sitif la responsabilité solidaire des membres d’une association
de fait, telle qu’elle figure dans les développements.

N° 4 DE MMES CREYF ET D’HONDT

Art.11

Compléter le 21° de l’article 38, proposé, du CIR
par la disposition suivante:

«Sur avis du Conseil national du travail, le Roi peut
augmenter ces montants. L’organisation est tenue de
consigner les montants versés aux bénévoles dans un
registre.».
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VERANTWOORDING

Deze wijziging komt ten dele tegemoet aan de wens van de
NAR om in de toekomst mee te mogen beslissen over even-
tuele verhogingen.

Simonne CREYF (CD&V)
Trees PIETERS (CD&V)

JUSTIFICATION

Cette modification répond partiellement au souhait du CNT
de pouvoir décider conjointement, à l’avenir, des éventuelles
augmentations.
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